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siyvaruli daviT guramiSvilis „daviTianis“ mixedviT 

 
siyvaruli daviT guramiSvilis „daviTianSi“, filosofiuri, religiuri 

Tu literaturuli tradiciebidan gamomdinare, mravalmxrivi gagebiTaa moaz-
rebuli, umTavresad ki alegoriuli mniSvneloba eniWeba. igi sakuTari Tavis 
Secnobisa da uflis gzaze dgomis, adamianis RvTisadmi ltolvis uzenaes gamo-
xatulebad miiCneva. poetis TvalTaxedva dafuZnebulia siyvarulis antikur da 
qristianul msoflgagebaze. platonis azriT („nadimi~), mSvenierebiT Semosil 
sulSi siyvaruli srulqmnilobis survils badebs. amgvarad zeSTagonebuli, 
„gabrZnobili da gamobrZmedili“ (platoni, 2017:73), sabolood aucileblad Se-
imecnebs „moZRvrebas absoluturi mSvenierebis Sesaxeb“ (platoni, 2017:73). qris-
tianuli TvalTaxedviT ki, „RmerTi siyvaruli ars“ (ioane, I, 4,8). am sityvebiT 
sacnaurdeba Semoqmedis madlis sruliad samyaroSi ganfenilobis idea. ieso 
qristem umTavres mcnebad swored moyvasis siyvaruli da misTvis Tavdadeba da-
udgina kacobriobas: „ese ars mcnebaჲ Cemi, raჲTa iyuarebodiT urTierTas“ (ioa-
ne, 15, 12).  

siyvarulis alegoriuli gageba bibliuri solomonis „qebaTa qebidan“ mom-
dinareobs. aq asaxuli qalvaJuri trfoba simbolurad saRvTo mijnurobad moi-
azreba. es wigni araerTxel gamxdara poetTa STagonebis wyaro. Sesabamisad, 
personaJi qali xSirad an gzaa siyvarulis samyaros Sesacnobad, an simbolu-

rad Tavad warmoadgens RvTaebas. swored „qebaTa-qebis“ sityvakazmulobiTa da 
satrfialo motivebiT STagonebuli SoTa rusTaveli jer saRvTo siyvaruls 
asaxelebs: „vTqva mijnuroba pirveli da tomi gvarTa zenaTa“ (str.20)... da, rad-
gan „mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mihxvdebian“ (str.21), moyvasni TavianTi 
gulwrfeli trfobiT „marT masve hbaZven“ (str.21). „TvalsaCinoa „vefxistyao-
sansa“ da „daviTianSi“ filosofiur-Teologiuri da poeturi semantikis ele-
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mentTa Tanxvedra. aseTia „mijnuris“ cneba, romelsac binaruli mniSvneloba 
aqvs: saero da saRvTismetyvelo“ (l. kariWaSvili, 2009). 

adamianuri siyvarulis alegoriulad, saRvTo mijnurobad moazrebis tra-
dicia gansakuTrebiT Zlieria me-18 saukunis qarTul literaturaSi. magali-

Tad SeiZleba dasaxeldes mamuka baraTaSvilis Semoqmedeba. mis leqsebSi („vixi-
le Seni mSveneba“, „CerniCkos xma“ da sxva) aRwerili satrfo, solomonis „qebaTa 
qebis“ msgavsad, Zalian hgavs uflis simbolur xats. xolo „leqsis swavlis wig-
nSi“ („WaSniki“) amgvarad urCevs kalmosnebs: „Tu saaSiyo leqsi unda, RmrTis saa-
Siyo, eklesiisa wmindaTa ambavi galeqsos, rogorc rusTavels uTqvams“ (bara-
TaSvili m. 1990:33)... alegoriuli Txrobis mimdevaria vaxtang meeqvse da misi Te-

oriul-literaturuli skola. vaxtang mefe mis mier gamocemuli „vefxistyaos-
nis“ komentarebSi saubrobs poemis „alegoriuli Targmanebis“ principebze (si-
raZe, 1980 : 126). misi TqmiT, WeSmariti poezia „saRmrToa da saeroca“. arCili Ta-

vis leqsSi „samijnuroni“ siyvaruliT gulanTebuli ambobs, rom saTayvanebeli 
arsebis xilviT gamowveuli grZnoba sinamdvileSi zeciuria: „aris zecieri, nu 
ggonia mandaurad“ (arCili, 1960:304). 

daviT guramiSvilic Tavis winamorbedTa da TanamedroveTa gzaze dgas. 
marTalia, siyvaruli „daviTianis“ ZiriTadi Tema ar aris: „daviT guramiSvil-

Tan siyvarulis Tema araa warmmarTveli, centraluri“ (e.xinTibiZe, 2005), mag-
ram, radganac am grZnobas alegoriuli mniSvneloba eniWeba, SeiZleba iTqvas, 
rom RvTis gzaze sakuTari Tavis Sesamecneblad mdgari lirikuli gmirisTvis 
trfiali pirovnuli srulyofis sawindaria. igi Tavis Semoqmeds mijnurobis 
niWiT edareba. daviT guramiSvilisTvis umniSvnelovanesi swored saRvTo siyva-
rulis gamoxatvaa. siyvaruls sulis amaRlebis Zala aqvs. poeti swored mijnu-

robiT gamoxatavs uflisadmi madlierebas: „Sen xar Cemi amgeb-mSeni, siyvaruli 
me maqvs Seni“ (guramiSvili I, 2013:188).  

uflisaken siyvaruliT mavali daviT guramiSvili wm. daviT winaswarmet-
yvels mouxmobs gzamkvlevad. poeti loculobs: „Semamyare me sayvarels, Cemis 
gulis gasaxarels. ze sityvao RvTisao, qve Zev daviTisa“ (guramiSvili I, 
2013:188). am sityvebs mosdevs leqsi „zubovka“, romelic alegoriuli xasiaTi-

saa. mkvlevarTa garkveuli nawili fiqrobs, rom saanalizo leqsi aRmosavluri 
mistikuri poeziisa da qristianuli areopagetikis msoflmxedvelobis mixed-
viT Seqmnili lirikuli nimuSia (naTaZe, 1973:225). mecnierTa mier leqsi agreTve 
„patriotuli mistikis“ (satrfo – samSoblo) nimuSadac moiazreba (kekeliZe, 
1981:655). garkveuli nawilis mosazrebiT, „zubovkaSi“ daviT guramiSvili xot-
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bas asxams mxolod ukraineli qalis mSvenierebas. gamoTqmulia mosazreba imis 
Sesaxebac, rom qali Suamavalia kacsa da RmerTs Soris: „amqveyniuri siyvaruli, 
qali mediumia – kacs amaRlebs saukuno, RvTaebriv samyaromde“ (e.xinTibiZe, 
2005). magram, aucilebelia imis aRniSvna, rom am lirikul nimuSSi avtori, upir-
velesad, wminda qristianuli TvalTaxedviT gadmoscems Tavis saTqmels. „zu-
bovkaSi“ gansaxovnebuli qali uflis simboloa. winare leqsSi poetis liriku-

li „me“ sayvarlisaken saval gzas eZebda, aq ki Tavad Semoxvda gzad es „sayvare-
li“.  

daviT guramiSvilisa da zubovkeli lamazi qalis Sexvedris epizodi Tavi-

si arsiT, simboluri miniSnebebiT, Zalian hgavs dante aligieris „axal cxovre-
baSi“ („La Vita Nuova“) gadmocemul poetisa da beatriCes pirvelad Sexvedris am-
bavs. dantes beatriCe ar aris mxolod miwieri qali, igi Tavad zeciuri siyvaru-
lis gansaxierebaa. sizmari, romelSic isev lamazi beatriCe figurirebs, saR-
vTo gamocxadebis analogia. amave teqstSi poeti ganicdis agreTve satrfos 
gardacvalebasac. daviT guramiSvilsac swored „cad eguleba“ Tavisi mijnuri 
da mistiris mas. „RvTaebrivi komediis“ mixedviT, „cadasuli“ beatriCes saxilve-

lad gakvalul gzas samoTxemde mihyavs Seyvarebuli dante. igi, siyvarulis sa-
ufloSi mogzauri, acnobierebs Tavisi poeturi SemarTebis umTavres mizezs, 
rom siqvele da siyvarulia „am wignis sanukvelis ani da hoe, sad siyvaruli Sevi-
cani sxvadasxvagvarad“ (aligieri, 2012:450). sabolood ki, trfobiT zeSTagone-

buli poeti wers, rom misi arseba mTlianad moculia „im siyvaruliT, rac abru-
nebs mzes da varskvlavebs“ (aligieri, 2012:488). esaa adamianis mizani da samyaro-
sac es acocxlebs. daviT guramiSvilisa da dante aligieris siyvarulis gziT 
RvTaebrivi sibrZnis wvdomis motivebis Sesaxeb (qali – Suamavali, qali – RvTae-

bis alegoria) wers prof. elguja xinTibiZe: „amqveyniuri, adamianuri siyvaru-
li – qali amaRlebs lirikul gmirs sasufevlamde, Sehyavs masSi da iq es qali – 
es siyvaruli ukve RmerTia, macxovaria“ (e. xinTibiZe, 2005). misi TqmiT, SesaZ-
loa, qalis, rogorc Suamavlis, gageba daviT guramiSvilTan evropuli mwer-
lobis gavleniT aixsnas; xolo siyvarulis alegoriuli modeli, rac agreTve 
dasavlur azrovnebaSi aisaxa, uSualod vaxtang meeqvsis literaturuli gare-
mos mier iyos nakarnaxevi.  

 satrfos Tvalebi uzenaesi sibZnis wvdomis wyaroa Seqspiris personaJis-
Tvisac. piesaSi „amao garja siyvarulisa“ naTanieli kiTxulobs: „...Tvalebi Se-
ni saocari da Rrma wignia. codnis wyaro da siameni TvalebSi brwyinavs. Segic-
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nob, vityvi – codnisaTvis me mimignia; ganswavlulia, Seni qeba SeiZlo vinac“ 
(Seqspiri, 1985:29). 

amqveyniuri ltolvis, rogorc RvTaebrivi siyvarulis yvelaze miaxloebu-

li analogiis, gaidealeba damaxasiaTebeli movlena iyo barokos epoqisTvisac. 
samagaliTod sakmarisia jon donis metafizikuri poezia, romlis mixedviT, li-

rikuli gmiris erotikuli grZnobebi RvTis mimarT gancdili siyvarulis meta-
foraa. agreTve aRsaniSnavia romis santa maria dela vitorias eklesiaSi dacu-
li skulptura „wm. terezas eqstazi“ (jovani lorenco bernini). RvTis mociqu-
lis gamocxadebiT gancdili netareba moqandakis mier adamianuri ltolviT 
ganpirobebuli eqstaziTaa naCvenebi. barokuli tendenciebi, romlebic gavrce-
lebuli da damkvidrebuli iyo me-18 saukunis ukrainul xelovnebaSi, ucxo ar 
unda yofiliyo amave kulturul arealSi moRvawe daviT guramiSvilisTvis. sa-
mecniero literaturaSi me-16-me-18 saukuneebis qarTuli mwerloba araerTxel 
miCneula e.w. „barokos epoqis“ nawilad (m. naWyebia). miuxedavad am Sexedulebis 
marTebulobisa, poetis siyvarulis alegoriuli gagebis pirvelwyarod mainc 
biblia moiazreba.  

leqsis dasawyisSive qalis mSvenierebiT aRfrTovanebuli poeti Tavidanve 
mianiSnebs Tavis mistikur obieqtze: „misman eSxman dacamlewa, Semimusra Zvali“ 
(guramiSvili I, 2013:189). es aris pirdapiri citireba wm. ioanes saxarebiseuli 
teqstisa. maxarebeli macxovris Sesaxeb gadmoscems: „Zuali misi ara Seimusros“ 
(ioane, 19, 36). garda amisa, zubovkeli qali „mzed“ iwodeba. poeti ekiTxeba mas: 
„vkiTxe, mzeo, sidan moxval“ (guramiSvili I, 2013:189)? mze „daviTianSi“ macxov-
ris saxels ukavSirdeba. lamazi qali naTlis simbolocaa. igi „naTlis sveti-
viT“ daadga Tavs sibneleSi myof gamijnurebul poets. daviT guramiSvilis li-

rikuli gmiri evedreba qals, gaumxilos masTan misasvleli gza: „geajebi, ma-
codnine Seni gza da kvali“ (guramiSvili I, 2013:189). adamiani uflis gzis Ziebi-
Taa damaSvrali. zubovkeli qali simbolurad ufals ganasaxierebs. mxcovani 
poetis siyvaruliT Seuracxyofili qali scems Tavdadebul mijnurs: „aiRo da 
damiSina TavSi didi keti“ (guramiSvili I, 2013:190). saRvTo Zalis mier Semokru-
li ketis simwares grZnobs poeti Tavis sxva leqsSic, „sizmari daviT guramiSvi-
lisa tyveobasa Sina“; avtori wers, Tu rogor ezmana RvTis mociquli. angeloz-

ma scema, raTa gamofxizlebuliyo da gansacdelisagan daeRwia Tavi: „fexi wa-
momkra wynarada, joxiTa damaSinao; ratom ver bedav wasvlasa, agre ram dagaSi-
nao“ (guramiSvili I, 2013:100)? uflis mociqulma tyves gamoucxada Tavisi momav-
lineblis neba: „man miTxra: visac Sen ambob, Senzed wyaloba misia; Senad joxiTa 
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sacemrad me iman gamomisia“ (guramiSvili I, 2013:101). angelozi afrTxilebs po-
ets, saswrafod ganeridos, gaiparos, radgan bnel Rames „mglebi“ emterebian mi-
usafrebs. „bneli Rame“ ufskrulis, jojoxeTis saxelia, RvTis mociquli Tavis-

Tavad wmindans niSnavs.  
sayvareli qali dasjil mijnurs sibraluliT uwvdis xels. alegoriulad 

es epizodi codviT dacemuli adamianis qristes mier wamoyenebas edareba. aR-
dgomili uflis mier jojoxeTSi Casvlisa da marTalTa sulebis gamoxsnis am-
saxvel xatzec xom igivea gamosaxuli. naTliT mosil, „sikvdiliTa sikvdilis 
damTrgunvel“ iesos mZlavrad CauWidebia xeli Sendobili adam-evasTvis da 
marTalTa sulebTan erTad amohyavs isini jojoxeTidan. daviT guramiSvilis 
lirikuli gmiric ewia dacemis Semdeg kvlav wamodgomis, sibnelidan RvTaebriv 
naTelSi gadasvlis bednierebas. rogorc ieso – pirveli adamianebis jojoxeT-

Si nagvem sulebs, aseve lamazi qali mas naTlis svetiviT wamoadga Tavs: 
„Savebraldi, Tavs damadga, viT bnels naTlis sveti. 
ra movbrundi, daixara, xels momkida xeli; 
amayena, ase miTxra: „rad Semqmnixar xeli“ (guramiSvili I, 2013:190)? naTlis 

sveti uflis saxelia: „me var naTeli soflisaჲ. romeli Semomidges me, ara vi-
dodes bnelsa, aramed aqundes naTeli cxovrebisaჲ“ (ioane, 8, 12). bibliis Tanax-

mad („gamosvlaTa“, ezekielis winaswarmetyveleba, ioanes „gamocxadeba“...), naT-

lis sveti „RvTisCenis“ (n. gonjilaSvili, 2018) niSania. nikoloz gulaberisZis 
„sakiTxavis“ mixedviT, „naTlis sveti miwierebis zecierebisken swrafvis da maTi 
kavSiris xilul saswauladaa miCneuli“ (n. gonjilaSvili, 2018). aseTi metafo-
riT araerTgzis ixseniebian wmindanebi. „poeti xSirad mimarTavs am metafora-
simbolos, riTac RmerTTan wvdomis vertikalur xazs gamokveTs“ (sulava, 2014). 
garda amisa, lirikuli gmiris „sayvarlis“ umTavresi saxe-simbolo aris mze. 
uflis, „mTeTa-mzis“, „naTlis mijnuroba“ daviT guramiSvilis, rogorc saRvTo 
siyvarulis mexotbe poetis, suliskveTebis gamomxatveli paradigmaa: 

„sjobs vetrfialo mzeTa-mzes, mzisaTvis Tavi vaxelo, 
naTlisa gavxde mijnuri, radgan Tvalebsa vaxelo“ (guramiSvili I, 2013:84).  
mkvdreTiT aRdgomilma da zecad amaRlebulma ieso-macxovarma mociqu-

lebs nugeSad Tavisi moZRvreba dautova. „axali aRTqma“ exara kacobriobas. da-
viT guramiSvilmac zubovkeli qalisagan moismina „sityva saxareli“. simbolu-

rad poeti swored saRvTo sibrZnis matarebel sityvas gulisxmobs. sityva, lo-

gosi, iesos erT-erTi yvelaze cnobili saxeldebaa. poeti wers: „man damigdo sa-
imedo sityva saxareli“ (guramiSvili I, 2013:190). aq igulisxmeba iesos mier ada-
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mianTa sanugeSod naanderZevi saxareba. poeti, rogorc WeSmariti qristiani, es-
qatologiur molodinSia, kvlav elis Tavis „sayvarelTan“ meored Sexvedras: 
„dampirda, Tqva: „kidev moval“. aw me imas veli“ (guramiSvili I, 2013:191). 

ieso qristem jvarcmiT adamianTa modgma gamoixsna codvis tyveobidan, 
brwyinvale aRdgomiT ki jojoxeTidan amoiyvana marTalTa sulebi. leqsSi av-
toris lirikuli gmiric aqamde daxSuli karis gardacvalebis Semdeg kvlav 
gaxsniT xarobs: „sikvdilis dros me mis meti aravin myavs mSveli, man gamiRos 
samyofisa kari Sesasvleli“ (guramiSvili I, 2013:191). daviT guramiSvili bedni-
eria imis molodiniT, rom wuTisoflis ganlevis Semdeg mkvdreTiT aRdgomili 
ieso gauRebs samoTxis kars da daamkvidrebs iq, „sadaca marTalni ganisveneben“. 
poets mxolod misi msaxureba surs. radgan mxolod igi Sehyvarebia, imedovnebs, 
rom macxovari ar moaklebs madlsa da wyalobas: „ukvdavebis wyals miboZebs, 
cxovrebisa pursa“ (guramiSvili I, 2013:191). qristianuli moTminebiT moelis ma-
radiul wyalsa da purs, raTa arasodes ganeSoros uflis siyvaruli. solomon 
brZenic swored ukvdavebis wyaros adarebs Tavis gulis swors (alegoriulad – 
ufals): „mtili daxSuli da Cemi sZali, mtili daxSuli wyaro dabeWduli“ 
(sol. 4, 12). sxvagan ki „satrfos“ moixseniebs, rogorc „wyaro mtilisa da jur-

Rmuli wylisa cxovelisa“ (sol. 4,12). daviT guramiSvili madlierebas gamoxa-
tavs uflis mier gaRebuli msxverplisTvis: „Cemi siyvarulisaTvis scemes xel-

Sekrulsa, saxiT vxedav CemTvis mkvdarsa sisxliT gabawrulsa“ (guramiSvili I, 
2013:191). WeSmariti qristianuli siyvarulis gamocxadebis Semdeg ki Sewyale-

bas evedreba Tavis mxsnels, raTa ar gaiwiros am wuTisoflis, „qvesknelis“ mi-
er. poets surs, mudam uflis winaSe iyos, mis siaxloves mkvidrobdes da aqebdes 
macxovris saxels: „qvesknelsa var, vera xedav, megulvebi cada, geajebi, nu gam-
wirav, wamiyvane manda“ (guramiSvili I, 2013:191)! 

amrigad, qal-vaJuri siyvaruli „daviTianSi“ saRvTo mijnurobis mniSvnelo-

biTaa warmodgenili. igi adamianis sauflo gzaze svlisa da codvili kacis 
RmerTTan Serigebis sawindaria. am TvalsazrisiT, „zubovka“ umTavresad wminda 
qristianuli saxe-simboloebiT datvirTuli leqsia. masSi uflis mier kacTa 
modgmis tyveobidan gamoxsnis bibliuri ambavi da RvTis siyvaruliT gulanTebu-

li madlieri adamianis religiuri grZnobebia gadmocemuli.  
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Eka Oragvelidze 
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 

 

Love according to David Guramishvili’s “Davitiani” 
Summary 

 

In David Guramishvili’s work love is considered not only as human passion, but mainly as 
a way to get closer to God. Therefore, it is special phenomenon for the poet. In this regard, it’s 
very interesting antique, Christian and renaissance views on love and comparison of David 
Guramishvili’s worldview to them. 

Love in “Davitiani” is shown, as the expression of divine affection. Therefore object of love 
- woman - is shown in two different ways – a woman - as a mediator between man and God and 
a woman as expression of a deity. This two ideas stand on an antique and orthodox viewpoints. 
Also similar concepts are shown in literature of middle ages, renaissance and baroque. These 
examples show interesting similarities of poet’s worldview to them. Analysis of “Zubovka” 
make it clear, that meeting with loved one allegorically means Christ and expresses lyrical 
hero’s wish to unite with divine love. 

For the author divine love is expressed metaphorically by “being in love with the light. 
“To become lover of the light”…- writes poet. Here he means directly love of God, which is 
considered love towards “sun’s sun”. Lyrical hero’s “love towards sun” strengthens the idea, that 
story in “Zubovka” is not only depicting loving relationship, but firstly it is considered hymn of 
love of man and god. 

David Guramishvili considers marriage as the pinnacle of love. This idea is based on poet’s 
parable-allegorical writing principles. The poem “happy summer” in the final part of “Davitiani” 
preaches finishing boy-girl love relationship with marriage, the poem is also considered the 
hymn of divine marriage. The title of poem means happiness and renewal of reconciliation of 
man with god; the conditional title of the poem is also interesting (Thorned shepherd). 
According to poem, thorn is symbol of fulfilment of divine will. 

Main ideal of the poem – finalization of boy-girl love with marriage, is perceived as 
allegory of sanctified man returning to god with the way of love. In this regard changing the 
faces of lyrical characters and understanding of their thoughts are very important, which is 
dictated by author’s self reflection  and establishment of personal “me”. 

In “Davitiani” is shown the world model by “David Guramishvili, that is rebuilt by divine 
order. This is completely founded on “new testament”- Christian preachment – reconciled man 
with god by the power of love and draws similarity with the works of predecessor (Rustaveli) 
and heir (Vazha-Pshavela) alike. 
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gonjilaSvili n. „naTlis svetis“ paradigmuli saxismetyve-

leba nikoloz gulaberisZis „sakiTxavsa“ da „saga-
lobelSi“; enaTmecniereba; „spekali“, N 12; 2018 w. 

http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/article/viewArticle/12/120 

eka oragveliZe 
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kariWaSvili l. „vefxistyaosnisa“ da „daviTianis“ tipolo-

giuri mimarTebis sakiTxebi“; literaturaTmcodneo-

bis Tanamedrove problemebi (II saerTaSoriso simpo-
ziumi, (nawili I); saqarTvelos parlamentis erovnu-
li biblioTeka; Tb. 2009 

http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-00000-00---off-
0civil2-civil2-01-1--0-10-0--0-0---0prompt-10--.%2e-4----4---
0-0l--11-en-00---10-ru-50--00-3-help-00-0-00-11-1-0utfZz-8-
00-0-11-1-1utfZz-8-
00&a=d&c=civil2&cl=CL2.13&d=HASHfe019df1b0e15b319b1ff
0.27#HASHfe019df1b0e15b319b1ff0.27 

naWyebia m. „literaturuli barokos geografia da erovnuli 
Taviseburebani“; filologiuri Ziebani 

http://www.sjani.ge/sjani-
16/%E1%83%9B%E1%83%90%E1%83%98%E1%83%90%20%
E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%AD%E1%83%A7%E1%83
%94%E1%83%91%E1%83%98%E1%83%90.pdf?fbclid=IwAR1
PBh7K1bXq9gmvdc8t8dvoqACncbVZSE5gVWqg2n_prmGRN
0s3GSmdHxU 

sulava n. „daviT guramiSvilis locvisa da vedrebis inter-
pretaciisaTvis“; „spekali“ N7; 2014 

http://eprints.tsu.ge/500/1/%E1%83%A1%E1%83%9E%E1%83%94%E1
%83%99%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98%20%E2%84
%967%202014-
%20nestan%20sulava.pdf?fbclid=IwAR3uev544HTbfREM7beJE
oFt9R6e_0Ugwd1vZxSKGNDS7mJCVR4AsrbfN4s 

xinTibiZe e. „zubovkis“ siyvarulis mistikuri interpretaci-
isaTvis“; „daviT guramiSvili 300“; saqarTvelos mec-
nierebaTa akademia; SoTa rusTavelis saxelobis 
qarTuli literaturis instituti; samecniero Sro-
mebis krebuli; „zekari“; Tb. 2005 w. 247gv. 

http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-00000-00---off-
0civil2--00-1----0-10-0---0---0prompt-10---4-------0-1l--10-
ka-50---20-about---00-3-1-00-0-0-01-1-0utfZz-8-
10&a=d&cl=CL2.6&d=HASH01ed6c39090ae26b3841f24a.5.5&f
bclid=IwAR0cTTNt4m6NReBg5dhBHMccopXQhBzHQPV_OR
Ofvalkl-TOlPVxejBhMvE 

siyvaruli daviT guramiSvilis „daviTianis“ mixedviT 


